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Ne Tema anrJiiicbKko10 Tema yKpaiHCbKOI0
n/n
1 Pragmatical aspects of translation of European Union texts IMparmatuyHi aceKTH HepekiIany TekctiB €Bporneiicbkoro Corosy
2 Comparative analysis of the literary image of Victorian England in John Galsworthy’s | IlopiBHsuIbHHMIT aHaNi3 NiTEpaTypHOTrO 00pa3y Bikropianchkoi AHriii B pomani «Cara npo
novel “The Forsyte Saga” and its translations into Ukrainian and Hungarian. ®opcaiitiBy [[xona [oicyopci Ta Horo mnepekiagax YropcbKol Ta YKpailHCHKOIO
MOBaMH.
3 Modern Foreign Language Learning Changes in Strategy Use CyyacHe BUBYEHHS iIHO3EMHHUX MOB: 3MiHH Y BUKOPHCTAHHI CTpaTerii
4 Linguistic techniques and methods of manipulation in mass media JlinrBicTryHi NprHOMH Ta METOH MaHimysiii y 3MI
5 Listening development strategies in and out of EFL instructional settings Crparerii ayairoBanss y hopMansHOMY i HeopManbHOMY HaBYaIbHOMY HPOIEC
6 Politically correct vocabulary of modern English TMoniTKOPEKTHA JIEKCHKA CY4acHOT aHTIIIHCHKOT MOBH
7 The war and antiwar theme in British literature of the 20™ century Tewma BiitHu y OpuTanchKii mitepatypi XX cTOMTTS.
8 | The contribution of affective variables to differential foreign language learning success ViutuB aeKTHBHHUX 3MIHHUX Ha JU(EPEHIIHICTh iHIIIOMOBHOTO 3aCBOEHHS
9 Project based learning techniques to improve speaking skills Mertox mpoekTiB y hopMyBaHHI iHIIIOMOBHOI KOMYHIKATHBHOT KOMIIETEHTHOCTI
10 | Cross-cultural communication: differences in speech behaviour of the English and | MixkymsTypHe CHinKyBaHHS: BiIMIiHHOCTi y MOBIEHHEBIH MOBEIHII aHTTIHAIB Ta
Ukrainians/Hungarians YKpaiHILiB/ yropIiis
11 | Translating culture-specific Hungarian lexis into English in the Carpathian Basin IMepekia KyIbTypHO-MapKOBAHUX JEKCHYHUX OJUHUIL YTOPCHKOI MOBH QHTIIHUCHKOIO Y
Kapnatcekomy OaceiiHi
12 | Evolution of the dystopian novel in British literature of the 20™ century. EBouTIOIIist pOMaHy-IHCTOIT y OpUTAHCHKi# iTeparypi XX CTOMITTS.
13 | First language transference in the acquisition of English as a foreign language IarepdepeHtis piZIHOI MOBH y HABYAHHI aHTTIHCHKOT MOBH SIK iIHO3EeMHOT

Barriers to utilising listening strategies by efl learners and their pedagogical implications.

Bap’epu y 3acTOCyBaHHI CTpaTeriii iHIIOMOBHOTO CITyXaHHs Ta 1X MeJaroriyHi iMimikarii




15 | Translating culture-bound references in tourism texts IMepexia KyIbTYpPHO - Crieli()iuHUX MOCHIAHb B TYPUCTHYHUX TEKCTAX
16 | Development of cultural competence in the process of teaching and learning a foreign | PossuTox KyibTypHOI KOMIIETEHIi B Ipoleci BUKIAAaHHs i HABYAHHS iHO3EMHOI MOBH
language for senior classes JUISL CTapIINX KJIAciB
17 | Speech etiquette and its representation in English classical and modern fiction MoBHHI1 eTHKeT i HOTo BioOpakeHHs B aHTIIOMOBHIHN KITAaCHYHII Ta Cy4acHiH XyqOXKHIH
JiTeparypi
18 | The Impact of Text Message Slang (TMS) on English Language Learners | BrumB cnenry TekcroBux nosigomnesb (TMS) Ha pPO3BUTOK CHINKYBAaHHS YUHiB
Communication Development AHIIICHKOI0 MOBOIO
19 | Linguistic and stylistic features of political correctness in the strategies of speeches of the | JlinrsocTmmicTiani 0cOOIMBOCTI IOMITHYHOI KOPEKTHOCTI y CTpPATETiAX BUCTYIIB €KC-
ex-president of the United States, Donald Trump npesugenta CIIA Jonamsaa Tpamma
20 | The effects of EFL instructional variables on motivation and the learning outcome VYinuB HaBUaJbHUX 3MIHHHMX Ha MOTHBAIIiIO I IHIIOMOBHE 3aCBOEHHS
21 | Derivational and syntactic features of advertising texts in English CroBOTBOpUIi i CHHTAKCHYHI OCOOIMBOCTI PEKIIaMHHX TEKCTIiB B aHIVIIHCHKi# MOBI
22 | EFL vocabulary size and students’ perceptual learning style preferences O0cAr 1HIIOMOBHOTO JIEKCHYHOTO 3amacy i mpedepeHLiii nepenTHBHOTO HaBYaIbHOTO
CTHITIO
23 | Linguistic and stylistic features of using euphemisms in modern British mass media JliHrBOCTHIICTHYHI OCOOIMBOCTI BUKOPUCTAHHS €B()EMIi3MIiB y CY4aCHHX OPUTaHCHKUX
3MI
24 | Concepts of ’love’ in English and Ukrainian/Hungarian TToHATTS «KOXaHHs» aHIIIHCHKOIO Ta YKPATHCHKOIO / yTOPCHKO0 MOBaMH
25 | Euphemisms in the speeches of leading politicians of the USA and Great Britain in early | EdemismMu y Bucrynmax mposimuux mnomitunux fisdis CIA i Bemukoi bpurasii
XXI century noyatky XXI cTomtTs
26 | Problems of ambiguity during language translation ITpo6ieMu ABO3HAYHOCTI y TIPOLIEC MepeKiany
27 | Pragmatic aspects of translation of newspaper articles [MparMaTu4Hi aCIIeKTH MepeKiIaay ra3eTHUX CTaTeH.
Hoxkrop ¢inocodii bepercaci A.®D. , Dr Beregszaszi Aniko
3aBiayroya kadeapu ¢iaosorii vl ’ A Filologia tanszek vezetdje
o7




